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ROMANIZATION OF ADYGHE
BGN/PCGN 2012 System

The BGN/PCGN system for Adyghe is designed for use in romanizing names written in the
Adyghe Cyrillic alphabet. Adyghe, a language of the north-western Caucasian family, is principally
spoken in Russia’s republic of Adygeya and has been written in a modified Cyrillic script since
1938. Also known as West Circassian®, Adyghe is, as other languages of this family, notable for its
rich density of consonant phonemes and corresponding paucity of vowels. Given the language’s
phonological complexity, and in line with other BGN/PCGN Romanization Systems for north-
western Caucasian languages, Adyghe letters have been addressed in the romanizations below as
per their articulation, rather than necessarily reflecting their orthography or the BGN/PCGN
romanization of Russian Cyrillic: specifically glottalised consonants have been marked with an
apostrophe, labialized consonants with /w/, and retroflex consonants with an underbar. Adyghe
contains a number of phonemes not part of the Kabardian alphabet, but those phonemes that
are shared have been represented in romanization as per the BGN/PCGN Kabardian
Romanization System.

Adyghe A;:Zﬁ:;svlrtlﬂlncgy | Romanization
1 Aa Aa a
2 b6 120) b
3 BB Be v
4 I'r rs g
5 I'yry I'yey gwW
6 I'b 1B I's 2% gh
7 ['by I'by I'sy 2By ghw
8 AR A0 d
9 JIx oK e Oxnc j
10 3 13 /13 03 dz
11 3y n3y /13y a3y dzw
12 Ee Ee e
13 Eé Eé é
14 Kox K e zh
15 Kb xb Kb oo z

1 East Circassian, or Kabardian, though very similar, is sufficiently different to be regarded a separate
language. See also the BGN/PCGN Romanization System for Kabardian.
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16 Kb kb Ko ace zh
17 Kby Kby Koy ey zhw
18 33 33 z
19 Uu Hu i
20 M it Hi y
21 Kk Kk k
22 Ky Ky Ky ky kw
23 KI kl KI kl k'
24 Kly kly Kly kly kw’
25 Kb Kb Kb Ko q’
26 Kby Kby Koy Koy qw’
27 Jn Ja I
28 JIL al Jlal I
29 JIb 1B /s 1 Ih
30 MM Mm m
31 HH HH n
32 Oo Oo o}
33 ITn IIn p
34 II ml Il nl p’
35 [y nly Illy nly pw’
36 Pp Pp r
37 Cc Cc s
38 TT Tm t
39 TI Tl TI ml t’




e Ll Romanization
handwriting

40 Tly Tly Tly mly tw
41 Vy Yy w, u'ere!
42 (OX0) QP f

43 @I ¢l @I pl f

44 Xx Xx kh
45 Xy xy Xy xy khw
46 Xb Xb X X® X

47 XBby XBY Xzy xBy XW
48 Xb Xb Xb xb h

NOTES

1. Y should be romanized as /w/ or /u/ according to context: /w/ should be used word-
initially, and /u/ used elsewhere.

2. The characters E, b, bl & b (except as they occur in character combinations addressed
elsewhere in the table) appear only in Russian loan words, and are thus romanized in the
same style as in the BGN/PCGN Romanization System for Russian.

3. Except as these characters occur elsewhere in the table above.

4. Aninventory of letter-diacritic combinations, with their Unicode encoding, in addition
to the unmodified letters of the basic Roman script is:

All apostrophes appearing in romanization are U+2019

E (U+00CB) & (U+00EB)

7 (U+0179) 7 (U+017A)

ZH (U+005A+0048+035F) zh (U+007A+0068+035F)
H (0048+0031) h (0068+0031)

¢ (U+010C) ¢ (U+010D)

SH (U+0053+0048+035F) sh (U+0073+0068+035F)
S (U+015A) $ (U+015B)

A (U+00C4) 5 (U+00E4)

5. The Romanization columns show only lowercase forms but, when romanizing,
uppercase and lowercase Roman letters as appropriate should be used.



